
LENTON® SPEED SLEEVE
Lagesicherung für den Kontaktstoß
gemäß DIN 1045-1, 12.8.1 (8)



LENTON® SPEED SLEEVE
Für maximale Leistung unter Druckbelastung

• Kann in Sekunden von einer Person installiert werden. 

• Kann, ohne daß der zweite Stab vorhanden ist, vormontiert
werden.

• Kann auch bei Stabbündeln verwendet werden.

• Ist selbststützend und benötigt daher keine konstruktiven
Punktschweißungen.

• Ist mit einem einfachen Schlüssel leicht und schnell zu 
montieren.

• Luft- oder elektrisch betriebene Schrauber können die
Installationszeit weiter verkürzen. 

• Betonstahltoleranzen sind nicht von Bedeutung.

• Sehr gute Verbundeigenschaft mit Beton.

• Durch einseitig offene Verbinder sind Lufteinschlüsse 
ausgeschlossen.

• Die Stoßfuge bleibt sichtbar.

Eigenschaften: 

LENTON® SPEED SLEEVE Verbindungen sind eine
bewährte, schnelle und wirtschaftliche Methode um
Kontaktstöße an Stahlbetonbewehrung herzustellen. 
LENTON SPEED SLEEVE wurde bereits weltweit für
zahlreiche Bauprojekte verwendet. 
LENTON SPEED SLEEVE Verbindungen entsprechen
vielen internationalen Normen, z. B. DIN 1045,
BS8110, ACI 318-83 und AS 36000. 

LENTON SPEED SLEEVE Ist ein geeigneter und leicht
zu installierender Verbinder um die unter Druck 
stehenden rechtwinklig geschnittenen Stabenden
(die aufeinander stehen) gegen Verrutschen zu 
sichern. Da der Verbinder äußerst schlank ist, kann
im allgemeinen auf eine Erhöhung der
Betondeckung verzichtet werden.  

Ø 32mm und
kleiner

Ø 34 mm und
größer

Vorbereitung der Stabenden:

1. Die Stabstirnflächen müssen nach 
DIN 1045 –Kontakstöße 12.8.1 (8)
rechtwinklig zur Längsachse gesägt 
und entgratet sein.

2. Die Enden der Stäbe müssen rechtwinklig
zur Stabachse sein. 
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Montagehinweis:

1. Durchmesser 34 mm und größer: LENTON®

SPEED SLEEVE an dem Stab anbringen, so daß 
sich das Stabende zwischen den mittleren 2 
Bügeln befindet. Untere 2 Schrauben anziehen.  

Durchmesser 32mm und kleiner: LENTON SPEED
SLEEVE an dem Stab anbringen, so daß das
Stabende im Zentrum des mittleren Bügels ist. Dann
nur die unterste Schraube anziehen. Falls
notwendig, Adaptereinsatz im Inneren des
Verbinders einfügen (siehe Bemerkung auf Seite 4).

2. Oberer Stab auf den unteren aufsetzen
und die Schrauben anziehen. 

3. Da die Installation nur 20 – 30 Nm benötigt,
ist lediglich anziehen der Schrauben von Hand
(ohne Drehmomentschlüssel) erforderlich.
Anschließend leichte Sichtkontrolle.

LENTON® SPEED SLEEVE Bestellinformation:

Stabdurchmesser Bezeichnung Artikel Nr. VPE/Stck. Bemerkung*

20 LENTON SPEED SLEEVE 20 145495 20 —
22 LENTON SPEED SLEEVE 22 145500 20 —
25 LENTON SPEED SLEEVE 25 145510 20 —
28 LENTON SPEED SLEEVE 28 145520 20 —
30 LENTON SPEED SLEEVE 30 145530 20 1 Einsatz
32 LENTON SPEED SLEEVE 32 145535 20 —
34 LENTON SPEED SLEEVE 34 145540 20 1 Einsatz
36 LENTON SPEED SLEEVE 36 145540 20 —
40 LENTON SPEED SLEEVE 40 145550 10 —
50 LENTON SPEED SLEEVE 50 145555 10 —
57 LENTON SPEED SLEEVE 57 145560 10 —

Spezielschraubenschlüssel für 
die Maße: 22,30,34-36,57** 145570 1 —

* Die Einsätze, weiche evtl. für die Montage der kleinsten Stabdurchmesser benötigt werden, befinden sich in der Packung. 
Adaptereinsätze können auch benutzt werden um Übergangsverbindungen herzustellen. 

** Übrige LENTON SPEED SLEEVE Größen sind mit metrischen Schraubbolzen ausgestattet und können mit standard Werkzeugen angezogen werden. 
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WARNHINWEIS
ERICO Produkte dürfen nur wie in den Bedienungsanleitungen und Schulungsmaterialien für ERICO-Produkte angegeben installiert und verwendet werden. Die Bedienungsanleitungen erhalten Sie auf unserer Website www.erico.com
oder von Ihrem ERICO-Kundendienst. Unsachgemäße Installation, Missbrauch, falsche Verwendung oder eine unvollständige Einhaltung der Hersteller- und Warnhinweise von ERICO können einen Defekt des Produkts, Sachschäden,
schwere Körperverletzungen oder Tod verursachen.

GEWÄHRLEISTUNG  
Es wird gewährleistet, dass ERICO produkte zum Zeitpunkt des Versands hinsichtlich Material und Ausführungsqualität mangelfrei sind. IM ZUSAMMENHANG MIT DEM VERKAUF ODER DER VERWENDUNG VON JEDWEDEN PRODUK-
TEN VON ERICO EXISTIERT KEINE ANDERE GEWÄHRLEISTUNG, SEI SIE VERTRAGLICH ODER STILLSCHWEIGEND (EINSCHLIESSLICH JEDWEDER GEWÄHRLEISTUNG, DASS DIE WAREN MARKTGÄNGIG SIND UND SICH FÜR EINEN BES-
TIMMTEN ZWECK EIGNEN). Beanstandungen auf Grund von Fehlern, unzureichender Liefermenge, Mängeln oder nicht vertragsgemäßer Lieferung, die bei einer Überprüfung festgestellt werden, müssen innerhalb von 5 Tagen nach
Empfang der Waren vom Käufer schriftlich eingereicht werden. Alle anderen Beanstandungen haben innerhalb von sechs Monaten nach Zeitpunkt des Versands oder Transports bei ERICO schriftlich zu erfolgen. Als nicht vertrags-
gemäße oder fehlerhaft beanstandete Produkte müssen nach vorheriger schriftlicher Zustimmung durch ERICO gemäß nachstehendem mit den Standard-Bedingungen und Verfahren für die Rücknahmen an ERICO zur Überprüfung
zurückgeschickt werden. Ansprüche, die nicht gemäß vorstehender Bestimmungen und innerhalb der zulässigen Frist geltend gemacht werden, sind ausgeschlossen. ERICO ist in keinem Falle haftbar, wenn die Produkte nicht gemäß
der Beschreibungen oder empfohlener Vorgehensweisen gelagert oder verwendet wurden. Ist ERICO für nicht vertragsgemässe oder fehlerhafte Produkte verantwortlich, wird ERICO diese wahlweise reparieren oder ersetzen oder dem
Käufer den Kaufpreis erstatten. VORSTEHENDES STELLT DEN AUSSCHLIESSLICHEN RECHTSBEHELF IM FALLE EINER VERLETZUNG VON ERICO’S GEWÄHRLEISTUNGSPFLICHT DAR SOWIE BEI ANSPRÜCHEN IN BEZUG AUF BEIM VERKAUF
ODER DEN GEBRAUCH EINES PRODUKTES ENTSTANDENEN VERLUSTEN ODER SCHÄDIGUNGEN, DIE SICH AUF DEN VERTRAG, EINE UNERLAUBTEN HANDLUNG ODER FAHRLÄSSIGKEIT STÜTZEN.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG  
ERICO schließt jedwede Haftung aus, es sei denn sie ist unmittelbar auf bewusste oder grobe Fahrlässigkeit durch Mitarbeiter von ERICO zurückzuführen. Sollte ERICO haftbar sein, so darf ihre Haftung in keinem Falle den
Gesamtkaufpreis aus dem Vertrag übersteigen. ERICO HAFTET IN KEINEM FALLE FÜR ENTGANGENE GEWINNE ODER UMSATZEINBUSSEN, AUSFALLZEITEN, VERZÖGERUNGEN, LOHN-, REPARATUR ODER MATERIALKOSTEN ODER
ÄHNLICHE ODER UNÄHNLICHE FOLGEVERLUSTE ODER FOLGESCHÄDEN DES KÄUFERS.


